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Noteikumu projektu  “Grozījumi Ministru kabineta 2014.gada 20.maija noteikumos Nr.255 "Noteikumi par distances līgumu"” un “Grozījumi Ministru kabineta 2014.gada 20.maija noteikumos Nr.254 "Noteikumi par līgumu, kas noslēgts ārpus pastāvīgās tirdzniecības vai pakalpojumu sniegšanas vietas"” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	Tiesību akta projekta anotācijas kopsavilkums

	Mērķis, risinājums un projekta spēkā stāšanās laiks (500 zīmes bez atstarpēm)
	Noteikumu projekti “Grozījumi Ministru kabineta 2014.gada 20.maija noteikumos Nr.255 "Noteikumi par distances līgumu"” un “Grozījumi Ministru kabineta 2014.gada 20.maija noteikumos Nr.254 "Noteikumi par līgumu, kas noslēgts ārpus pastāvīgās tirdzniecības vai pakalpojumu sniegšanas vietas"” (turpmāk- projekti) izstrādāti, lai modernizētu normatīvos aktus un veicinātu augstāku patērētāju informētību un tiesību aizsardzības līmeni, ņemot vērā ar tiešsaistes tirdzniecības vietām saistīto tehnoloģiju attīstību.
[bookmark: _GoBack]Paredzēts, ka direktīvas pārņemšanas noteikumi stājas spēkā 2022.gada 28.maijā.


  
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Projekti izstrādāti pēc Ekonomikas ministrijas iniciatīvas, lai nodrošinātu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvas (ES) 2019/2161 ar ko groza Padomes Direktīvu 93/13/EEK un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 98/6/EK, 2005/29/EK un 2011/83/ES attiecībā uz Savienības patērētāju tiesību aizsardzības noteikumu labāku izpildi un modernizēšanu (turpmāk – Direktīva 2019/2161) ieviešanu.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība







	2018. gada 11.aprīlī Eiropas Komisija nāca klajā ar priekšlikumu par nepieciešamību modernizēt vairākas direktīvas un 2019.gada 27.novembrī tika publicēta Direktīva 2019/2161[footnoteRef:1]. Priekšlikuma visaptverošais mērķis ir nodrošināt augstu līmeni patērētāju tiesību aizsardzībai Eiropas Savienībā, lai uzņēmumu darījumi, t.sk. pārrobežu, ar patērētājiem ir godīgi un pārredzami. Kā arī modernizēt normatīvos aktus, ņemot vērā attīstības tendences digitālajā jomā un aizsargāt patērētājus no pārkāpumiem, radot pārliecību par patērētāju tiesību efektivitāti. Normatīvo aktu efektivitāti kavē tas, ka patērētāji ne vienmēr ir pietiekami informēti, kas var novest pie nepietiekamas patērētāju tiesību aizsardzība. Lai nodrošinātu Direktīvas 2019/2161 prasību pārņemšanu, izstrādāti projekti. [1:  Izvērtējums (ietekmes novērtējums) pirms direktīvas izstrādes pieejams šeit: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52018SC0096] 

Projekti paredz precizēt un papildināt ar jauniem noteikumiem attiecībā uz informēšanas prasībām pirms patērētājs ir uzņēmies līguma saistības vai distances līguma saistības (tai skaitā tiešsaistes tirdzniecības vietas pakalpojuma sniedzēja pienākumiem sniegt patērētājam noteiktu informāciju), kā arī atsevišķu normu piemērojamību attiecībā uz līgumiem kuros paredzēts patērētāja pienākums maksāt. Kā arī, ņemot vērā tehnoloģisko attīstību, projektos (tai skaitā pielikumā – atteikuma veidlapā), svītrota atsauce uz faksa numuru kā saziņas līdzekli, jo fakss pašreiz tiek reti izmantots un ir lielā mērā novecojis. Lielāka uzmanība pievērsta citiem alternatīvi izmantotiem saziņas līdzekļiem. Ja pārdevējs vai pakalpojuma sniedzējs nodrošina arī papildus citus tiešsaistes saziņas līdzekļus līdztekus ierastajiem (telefons un e-pasts), tam jāsniedz ziņas par citu minēto līdzekļu izmantošanu.  Piemēram, gadījumos, ja tiek izmantoti dažādas tiešsaistes saziņas formas kā WhatsApp, Mesenger utt., tad pārdevējam vai pakalpojuma sniedzējam ir jāpasaka, kā tos izmantot, kam tie ir paredzēti (t.sk., iespējams, kādā laikā saziņa ir iespējam, proti vai tas 24/7 serviss vai no 8:00-17:00).

Tiešsaistes tirdzniecības vietas pakalpojuma sniedzējs.
Tiešsaistes tirdzniecības vietas pakalpojuma sniedzējs ir pakalpojumu sniedzējs, kas patērētājiem sniedz tiešsaistes tirdzniecības vietas pakalpojumu. Pie tiem būtu pieskaitāmi tiešsaistes platformu/ tiešsaistes starpnieku kategorija, kuru atšķirīgā iezīme ir patērētāja spēja slēgt līgumus ar trešo pušu pārdevējiem/ pakalpojumu sniedzējiem, izmantojot tiešsaistes tirdzniecības vietas tiešsaistes pakalpojumu, neatkarīgi no izmantotās tehnoloģijas, kas var būt vai nu tradicionālā tīmekļa vietne, lietotne vai balss kontrolēta sistēma. (Grozījumos Negodīgas komercprakses aizlieguma likumā tiek definēts jēdziens “Tiešsaistes tirdzniecības vieta” - pakalpojums, kas tiek sniegts izmantojot programmatūru, tostarp tīmekļa vietne, tīmekļa vietnes daļa vai lietotne, ko uztur komercprakses īstenotājs vai kas tiek uzturēta komercprakses īstenotāja vārdā, un kas ļauj patērētājiem slēgt distances līgumus ar citiem pārdevējiem, pakalpojumu sniedzējiem vai patērētājiem.)
Ja produkti tiek piedāvāti patērētājiem tiešsaistes tirdzniecības vietās, gan tiešsaistes tirdzniecības vietas pakalpojuma sniedzējs (proti, pakalpojumu sniedzējs, kas patērētājiem sniedz tiešsaistes tirdzniecības vietas pakalpojumu), gan trešā persona (kas piedāvā preci, pakalpojumu) ir iesaistīti obligātās informācijas pirms līguma noslēgšanas sniegšanā. Tā rezultātā patērētāji, kas izmanto tiešsaistes tirdzniecības vietas, nevar skaidri saprast, kas ir viņu līguma partneri un kā ir ietekmētas viņu tiesības un pienākumi.
Tāpēc Noteikumu projekts “Grozījumi Ministru kabineta 2014.gada 20.maija noteikumos Nr.255 "Noteikumi par distances līgumu"” paredz, ka tiešsaistes tirdzniecības vietas pakalpojuma sniedzējam, jāinformē patērētāji par to, vai trešā persona, kas piedāvā preces, pakalpojumus vai digitālo saturu, ir vai nav pārdevējs vai pakalpojuma sniedzējs Patērētāju tiesību aizsardzības likuma izpratnē, pamatojoties uz trešās personas deklarāciju tiešsaistes tirdzniecības vietas pakalpojuma sniedzējam. Tiešsaistes tirdzniecības vietas pakalpojuma sniedzējam attiecīgi jāpieprasa, lai trešās personas, kas veic piedāvājumu piegādes tiešsaistes tirdzniecības vietā, patērētāju tiesību aizsardzības aktu vajadzībām, norādītu savu statusu “pārdevējs vai pakalpojuma sniedzējs Patērētāju tiesību aizsardzības likuma izpratnē” vai “personas, kas nav pārdevējs vai pakalpojuma sniedzējs Patērētāju tiesību aizsardzības likuma izpratnē”. Ja trešā persona, kas piedāvā preces, pakalpojumus vai digitālo saturu, deklarē, ka ir persona, kura nav pārdevējs vai pakalpojuma sniedzējs Patērētāju tiesību aizsardzības likuma izpratnē, tiešsaistes tirdzniecības vietas pakalpojuma sniedzējam nepieciešams sniegt īsu paziņojumu par to, ka patērētāju tiesību regulējums (t.sk., kas izriet no Savienības tiesību aktiem patērētāju tiesību aizsardzības jomā), neattiecas uz noslēgto līgumu.  Situācijās, kad ir iesaistīts starpnieks - tiešsaistes tirdzniecības vietas pakalpojuma sniedzējs, komersants, kas pārstāv citu pārdevējus, ir svarīgi, lai šie dažādie subjekti patērētājam skaidri pateiktu, kurš ir patērētāja līgumslēdzēja puse un kāda ir attiecīgās puses loma un pienākumi. Arī tiem starpniekiem - tiešsaistes tirdzniecības vietas pakalpojuma sniedzējiem, kuri nerīkojas cita pārdevēja vārdā, ir jāveic pasākumi, lai nodrošinātu, ka patērētājs ir pienācīgi informēts par faktiskā pārdevēja identitāti, kas piedāvā attiecīgās preces vai pakalpojumus. Ja neinformēšana par faktiskā pārdevēja identitāti rada iespaidu, ka tiešsaistes tirdzniecības vietas pakalpojuma sniedzējs ir faktiskais pārdevējas, tas var rezultēties ar tiešsaistes tirdzniecības vietas pakalpojuma sniedzēja atbildību.
Turklāt patērētāji jāinformē arī par to, kā no līgumu izrietošās saistības tiek sadalītas starp trešajām personām (kas piedāvā preces, pakalpojumus vai digitālo saturu) un tiešsaistes tirdzniecības vietas pakalpojuma sniedzēju. Informācija jāsniedz skaidri un saprotami. Nodrošinot līdzsvaru starp patērētāju tiesību aizsardzību un tiešsaistes tirdzniecības vietas pakalpojuma sniedzēju interesēm, netiek paredzēts pienākums, lai tiešsaistes tirdzniecības vietas pakalpojuma sniedzējs uzskaitītu konkrētās patērētāju tiesības, informējot patērētājus par to piemērojamību vai nepiemērojamību. Informācija, kas sniedzama par atbildību par patērētāju tiesību nodrošināšanu, ir atkarīga no līguma noteikumiem starp tiešsaistes tirdzniecības vietu pakalpojuma sniedzējiem un attiecīgajām trešajām personām (pārdevēju vai pakalpojumu sniedzēju). Tiešsaistes tirdzniecības vietas pakalpojuma sniedzējs varētu norādīt, ka par patērētāju tiesību nodrošināšanu ir atbildīga vienīgi trešā persona-pārdevējs (pakalpojuma sniedzējs). Vai arī attiecīgi aprakstīt savus konkrētos pienākumus, ja minētais pakalpojuma sniedzējs uzņemas atbildību par konkrētiem līguma aspektiem, piemēram, piegādi vai atteikuma tiesību izmantošanu (savukārt trešās puses pārdevējs/pakalpojuma sniedzējs joprojām ir atbildīgs par preces atbilstību). Normas mērķis ir nodrošināt patērētājiem skaidrību par to, kā tiek sadalītas saistības starp trešo personu – pārdevēju/pakalpojuma sniedzēju un tiešsaistes tirdzniecības vietas nodrošinātāju, slēdzot līgumus ar trešo personu pārdevēju/pakalpojuma sniedzēju par tiešsaistes tirdzniecības vietas pakalpojumu. Proti, tā nosaka, ka tiešsaistes tirdzniecības vietai ir jāatgādina patērētājam par jebkuriem pienākumiem, ko tiešsaistes tirdzniecības vieta varētu būt uzņēmies saistībā ar līgumiem pret patērētāju. Šī prasība attiecas tikai uz gadījumiem, kad tiešsaistes tirdzniecības vietai un trešās puses pārdevējam/pakalpojuma sniedzējam ir dalīti pienākumiem pret patērētājiem. Turklāt grozījumi nenosaka, kā būtu sadalāmi pienākumi starp pusēm. 
Tiešsaistes tirdzniecības vietas pakalpojuma sniedzējs skaidri, saprotami un distances saziņas līdzekļiem atbilstošā veidā sniedz patērētājam arī vispārīgu informāciju par galvenajiem parametriem, kas nosaka patērētājiem sniegto preču vai pakalpojumu, digitālo saturu vai digitālo pakalpojumu ranžējumu atbilstoši patērētāja meklēšanas pieprasījumam un šo parametru relatīvo nozīmi salīdzinājumā ar citiem parametriem.
Tiešsaistes tirdzniecības vietas pakalpojuma sniedzēja pienākums ir vispārīgi tiešsaistes tirdzniecības vietā atbilstošā veidā sniegt patērētājam informāciju pirms patērētājs ir uzņēmies distances līguma saistības vai piekritis piedāvājumam. Informācijai būtu jābūt pieejamai visiem patērētājam kas vispārīgi apmeklē tiešsaistes tirdzniecības vietu, nevis tikai tad, kad, piemēram, jau tiek formēts konkrēts pasūtījums. 5.11. apakšpunkts paredz atsevišķā tiešsaistes saskarnes sadaļā, kas ir tieši un viegli pieejama iekļaut vispārīgu informāciju par galvenajiem parametriem un šo parametru relatīvo nozīmi. Attiecībā uz 5.12. - 5.14. punktiem, tas atkarīgs no konkrētās īstenotās komercprakses, proti, vai šo informāciju var vispārināt un attiecināt uz visu tiešsaistes tirdzniecības vietu, vai to nepieciešams specifiski norādīt pie katras preces vai  pakalpojuma atsevišķi.
Direktīvas jaunā prasība konkrēti nosaka, ka attiecīgajai informācijai par ranžējuma parametriem ir jābūt pieejamai īpašā tiešsaistes saskarnes sadaļā, kas tieši un viegli ir pieejama no piedāvājumu izvietojuma lapas, piemēram, piedāvājumu saraksta / kataloga. Tas vai un kādā veidā tiešsaistes tirdzniecības vietas valdītājs ir šo informāciju darījis pieejamu patērētājiem ir atkarīgs no viņa iespējām un izvēles (nedz direktīva, nedz noteikumu projekts nenosaka obligātu pienākumu veidot atsevišķu sadaļu un iejaukties saskarņu arhitektūrā – atbilstošāko risinājumu meklē komersants). Taču, ja attiecīgā informācija netiek sniegta savlaicīgi, uzskatāmi un skaidri, var tikt konstatētas patērētāja tiesību pārkāpuma un negodīgas komercprakses pazīmes. Direktīva nenosaka to, ka šādai sadaļai būtu jābūt jaunai vai kaut kā atrautai no tiešsaistes tirdzniecības vietas infrastruktūras, taču direktīva paredz, ka šādai īpašai sadaļai (ar attiecīgo saturu) ir jābūt un tai jābūt tieši un viegli pieejamai no lapas, kurā izvietoti piedāvājumi.

Pirmslīguma informācija.
Jau šobrīd normatīvajā regulējumā ir paredzēts, ka pakalpojumu sniedzējiem attiecīgi ārpus uzņēmuma telpām noslēgtiem līgumiem un distances līgumiem jāiegūst patērētāja iepriekšēja skaidra piekrišana sākt līguma izpildi, pirms beidzies atteikuma tiesību periods. Papildus šim pieprasījumam paredzēts nosacījums pieprasīt patērētājam apliecināt, ka patērētājs zaudēs atteikuma tiesības, tiklīdz pakalpojuma sniegšana būs pilnībā pabeigta. Noteiktais regulējums nepasaka kārtību kādā realizējama attiecīgā saskarsme. Patērētājs var vienā saskarsmes reizē apvienot un iesniegt abus - gan pieprasījumu, gan apliecinājumu, ka apzinās, ka zaudēs atteikuma tiesības, tiklīdz pakalpojuma sniegšana būs pilnībā pabeigta. Pakalpojuma sniedzējs var savlaicīgi informēt savus klientus, piemēram, mājaslapā, ka šādos gadījumos obligāts būs ne tikai patērētāja iesniegts skaidrs pieprasījumu, bet arī apliecinājums, ka patērētājs zaudēs atteikuma tiesības, tiklīdz pakalpojuma sniegšana būs pilnībā pabeigta. Prasības varētu izpildīt, piemēram, patērētājam iesniedzot piekrišanu šādā  formā: “Ar šo es pieprasu pakalpojumu līguma tūlītēju izpildi un apliecinu, ka zaudēšu tiesības atkāpties no līguma, tiklīdz pakalpojumu līgums būs pilnībā izpildīts.” vai “Ar šo es piekrītu tūlītējai līguma izpildei un apliecinu, ka zaudēšu tiesības atteikties no līguma, tiklīdz tiks sākta digitālā satura lejupielāde vai straumēšana.” Ja patērētājs iesniedz kopā pieprasījumu un apliecinājumu, nav nepieciešamības pieprasīt atkārtoti (bet ja neiesniedz, tad ir nepieciešams pieprasīt atsevišķi, lai nodrošinātos, ka patērētājs ir šo sapratis un apzinās un izpilda apliecinājuma iesniegšanu). Regulējums neierobežo to vai patērētāja pieprasījumu un piekrišanas apstiprinājumu saņem izteikt vienlaikus vai atsevišķās saskarsmes reizēs.
Patērētāja apliecinājums ir apstiprinājums, ka patērētājs izprot savas rīcības sekas. Patērētājs var šajā brīdī (pirms aktīvi informējis pakalpojuma sniedzēju un sācis saņemt pakalpojumu atteikuma tiesību termiņa izmantošanas laikā) pārdomāt un neizvēlēties uzsākt šo pakalpojumu (pirms atteikuma tiesību beigām). Patērētājam ir tiesības pilnībā saprast, katras izvēles sekas. Patērētājs šajās attiecībās ir neaizsargātākā puse un var nebūt informēts vai pārliecināts, kādi tieši apliecinājumi viņam būtu jāiesniedz, tāpēc šis pienākums - pieprasīt konkrēti nepieciešamo  - paredzēts komersantam, kam jau šobrīd ir patērētāju informēšanas pienākums attiecībā uz atteikumu tiesībām.
Skaidrs pieprasījums/piekrišana šajā kontekstā saprotami kā tādi, kas nozīmē apstiprinošu patērētāja darbību, piemēram, rūtiņas atzīmēšanu (tīmekļa vietnē). Iepriekš atzīmētas rūtiņas izmantošana šim nolūkam neatbildīs prasībām. Patērētāja nepārprotamu piekrišanu un apstiprinājumu var iegūt pirms vai pēc līguma noslēgšanas, ja vien tas notiek pirms izpildes uzsākšanas.
 Prasība iegūt patērētāja iepriekšēju skaidru piekrišanu ir būtiska tikai pakalpojumiem, tostarp digitālajiem pakalpojumiem, digitālam saturam, kurus sniedz pret to cenas samaksu (ņemot vērā, ka digitālo saturu un digitālos pakalpojumus tiešsaistē bieži sniedz saskaņā ar līgumiem, kas paredz, ka patērētājs nemaksā cenu, bet sniedz tirgotājam personas datus). Tāpēc precizēts  normatīvais regulējums, lai prasība iegūt patērētāja iepriekšēju skaidru piekrišanu, kā arī apliecinājumu, ka patērētājs apzinās, ka atteikuma tiesības tiks zaudētas, attiecas tikai uz tiem līgumiem, saskaņā ar kuriem patērētājam ir pienākums maksāt.  
MK noteikumu Nr. 255. 22.1. apakšpunkts mijiedarbībā ar 18. punktu ir attiecināms uz atteikumā tiesību izņēmumu attiecībā uz pakalpojumiem (tai skaitā digitālajiem pakalpojumiem), kuri sākti un pilnībā pabeigti sniegt atteikuma tiesību termiņā. Bet 22.13. apakšpunkts ir par cita veida līgumiem, kuri attiecas nevis uz pakalpojumiem, bet gan uz digitālā satura piegādes līgumiem. Līdz ar to, lai „apmaksas” pazīmi attiecinātu uz abu līgumu veidiem, tiek pievienots attiecīgais kritērijs gan 22.1., gan 22.13. apakšpunktā. Lietotais jēdziens “pienākums maksāt” attiecas uz apmaksu naudā un ir saistāms ar patērētāja saistību veikt norēķināšanos finansiālās apmaksas veidā. (Tas pats attiecībā uz MK noteikumu Nr. 254. 18.1. un 18.13.)
Ja komercprakses īstenotājs nepilda prasību pieprasīt un saņemt skaidru patērētāja pieprasījumu un apliecinājumu, ka patērētājs zaudēs atteikuma tiesības, iestājas noteikumos minētās sekas (tāpat kā līdz šim), proti, patērētājs nesedz izmaksas par atteikuma tiesību termiņa laikā pilnībā vai daļēji sniegtu pakalpojumu, ja patērētājs nav iesniedzis pieprasījumu saskaņā ar noteikumu Nr.254. 14. punktu/ noteikumu Nr.255. 18. punktu. Tā kā patērētājs nesedz nekādas izmaksas, (t.i., patērētājam ir tiesības vai nu saņemt samaksātās summas atmaksu, vai nemaksāt), līdz ar to paša komersanta interesēs ir nemaz neuzsākt pakalpojuma sniegšanu pirms skaidra pieprasījuma un apliecinājuma saņemšanas.
Ja patērētājiem piedāvātā cena ir pielāgota, balstoties uz automatizēti pieņemtu lēmumu, skaidri uz to jānorāda, lai pieņemot lēmumu par pirkumu patērētājs var ņemt vērā iespējamos riskus. Šī informēšanas prasība nebūtu jāattiecina uz tādiem paņēmieniem, kā piemēram, “dinamiska cena”, kad reaģējot uz tirgū esošo pieprasījumu, ļoti elastīgi un ātri maina cenu (ja vien ar attiecīgo paņēmienu cena netiek pielāgota, individuālam patērētājam). Šī informēšanas prasība neskar Regulu (ES) 2016/679, kurā inter alia paredzētas arī fizisku personu tiesības nebūt tāda lēmuma subjektam, kura pamatā ir automatizēta apstrāde, tostarp profilēšana.

Līgumu slēgšana izmantojot, distances saziņas līdzekli, kurā ir ierobežota informācijas parādīšana 
Precizētas prasības par informāciju pirms līguma noslēgšanas, ja līgumu noslēdz, izmantojot distances saziņas līdzekli, kurā ir ierobežota telpa vai laiks informācijas parādīšanai, piemēram, telefonu, ar balsi vadāmus iepirkšanās palīgus vai īsziņas. Ņemot vērā, ka var būt tehniski neiespējami sniegt atteikuma veidlapu konkrētajā distances saziņas līdzeklī, ja līgums ir noslēgts, izmantojot tādu līdzekli kā telefonu vai ar balsi vadāmu iepirkšanās palīgu, paredzēts šo veidlapu pievienot, sniedzot informāciju vienkāršā un saprotamā valodā un lietotājiem draudzīgā veidā, atbilstīgā izmantojamā distances saziņas līdzeklī (t.sk., pastāvīgā informācijas nesējā). Proti tiek izdalīts, ka pirms līguma noslēgšanas obligāti sniedzamā informācija, kas jāsniedz minētajā konkrētajā distances saziņas līdzeklī (vai ar tā starpniecību), ir informācija par atteikuma tiesībām pēc būtības, bet ne atteikuma veidlapas paraugs. Atteikuma veidlapas paraugs jebkurā gadījumā ir jāsniedz (bet izslēgta prasība to sniegt konkrētajā līguma noslēgšanai izmantotajā distances saziņas līdzeklī vai ar tā starpniecību).

Vienlaikus likums precizēts papildinot ar jēdzieniem – digitāls pakalpojums vai digitāls saturs. Tas nepieciešams ņemot vērā  Patērētāju tiesību aizsardzības likuma (turpmāk – PTAL) grozījumus. Ar grozījumiem precizēts “preces” jēdziens un ieviests “digitālā pakalpojuma” jēdziens:
prece — jebkura lieta, ko piedāvā vai pārdod patērētājam, izņemot lietu, kuru pārdod tiesas nolēmuma vai tiesneša lēmuma izpildes procesā vai saskaņā ar valstij piekritīgās mantas uzskaiti, novērtēšanu, realizāciju, nodošanu bez maksas, iznīcināšanu un realizācijas ieņēmumu ieskaitīšanu valsts budžetā, vai saskaņā ar komercķīlu regulējošiem normatīvajiem aktiem. Ūdens, gāze un elektrība uzskatāma par preci, ja to piedāvā vai pārdod ierobežotā tilpumā vai noteiktā daudzumā. Digitālais saturs kopā ar materiālo datu nesēju un jebkādi materiāli kustami priekšmeti, kas ietver digitālu saturu vai digitālu pakalpojumu vai ir savstarpēji saistīti ar to tādā veidā, ka minētā digitāla satura vai digitāla pakalpojuma neesamība neļautu precēm pildīt savas funkcijas, uzskatāmi par preci;
digitālais pakalpojums – pakalpojums, kas patērētājam dod iespēju sagatavot, apstrādāt, uzglabāt datus vai piekļūt tiem digitālā veidā vai pakalpojums, kas ļauj kopīgot datus vai jebkādā citā veidā mijiedarboties ar tiem digitālā veidā, ko augšupielādējis vai radījis patērētājs vai citi minētā pakalpojuma lietotāji.
PTAL saglabāta esošā redakcija jēdzieniem: 
digitālais saturs — dati, kas radīti un piegādāti digitālā formātā; 
pakalpojums — personas saimnieciskās vai profesionālās darbības ietvaros par atlīdzību vai bez tās izpildīts patērētāja pasūtījums vai tāda ar patērētāju noslēgta līguma pildīšana, saskaņā ar kuru tiek iznomāta kāda lieta, uzlabota vai pārveidota esoša lieta vai tās īpašības vai veikts darbs, vai gūts nematerializēts darba rezultāts.
Precizējums nepieciešamas, lai nerastos pārpratumi un interpretācija, piemēram, ka digitālais saturs un digitālie pakalpojumi netiek aptverti ar šo likumu.
Prece var būt arī tādas prece, kurās ir iebūvēts digitālais saturs. Jēdziens “prece, kurām ir digitāli elementi”, ietver preces ar tādu digitālo saturu, bez kura prece nemaz nevarētu pastāvēt. Piemēram, mobilais telefons - telefons bez programmatūras nav lietojams. Tā ir prece ar iebūvētu digitālo saturu. Attiecīgi preces definīcijas tvērumā iekļausies arī šādas prece ar digitāliem elementiem. Būtība ir tajā, ka preci bez digitālā satura tās paredzētajiem mērķiem nevar izmantot. Attiecīgi prece un digitālais saturs, kas ir tajā, būs prece ar digitāliem elementiem. 
Citā gadījumā prece un digitālais saturs var būt kā divas atsevišķas vienības, kas var būt saliktas kopā, bet viens otru neietekmē. Piemēram, ledusskapis ar produktu pasūtīšanas funkciju vai mašīna ar navigācijas sistēmu. Šajā gadījumā ledusskapis bez produktu pasūtīšanas funkcijas var darboties un pildīt ledusskapja funkciju, proti, lai ledusskapi lietotu, tam obligāti nevajag produktu pasūtīšanas funkciju. Tāpat ar mašīnu - lai mašīna brauktu un to lietotu, nav obligāti jābūt navigācijas sistēmai. Tas nozīmē, ka gadījumā, ja šeit nedarbosies digitālais saturs, kas ir precē, digitālais saturs izdalāms atsevišķi un prece atsevišķi (šajā gadījumā nav uzskatāms, ka nedarbojas prece ar digitāliem elementiem). Atšķirība ir tajā, ka preces var izmantot to paredzētajam mērķim bez digitālā satur, tāpēc uztverams atsevišķi prece un atsevišķi digitālais saturs. 
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	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	1.pants (Direktīvas 93/13/EEK 8.b panta 3.punkta c) apakšpunkts)
	NKAL 15.2 panta otrās daļas 4. punkts
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	2.panta 2.punkts (Direktīvas 98/6/EK 8. panta 2.punkta c)apakšpunkts) 
	NKAL 15.2 panta otrās daļas 4. punkts
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	3.panta 6.punkts (Direktīvas 2005/29/EK  13. panta 2.punkta c)apakšpunkts)
	NKAL 15.2 panta otrās daļas 4. punkts
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	4.panta 13.punkts (Direktīvas 2011/83/ES 24. panta 2.punkta c)apakšpunkts)
	NKAL 15.2 panta otrās daļas 4. punkts
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	1.pants (Direktīvas 93/13/EEK 8.b panta 3.punkta e) apakšpunkts)
	NKAL 15.2 panta otrās daļas 7. punkts
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	2.panta 2.punkts (Direktīvas 98/6/EK 8. panta 2.punkta e)apakšpunkts)  
	NKAL 15.2 panta otrās daļas 7. punkts
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	3.panta 6.punkts (Direktīvas 2005/29/EK 13. panta 2.punkta e)apakšpunkts)
	NKAL 15.2 panta otrās daļas 7. punkts
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	4.panta 13.punkts (Direktīvas 2011/83/ES 24. panta 2.punkta e)apakšpunkts)
	NKAL 15.2 panta otrās daļas 7. punkts
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	1.pants (Direktīvas 93/13/EEK 8.b panta 3.punkta f) apakšpunkts)
	NKAL 15.2 panta otrās daļas 8. punkts
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	2.panta 2.punkts (Direktīvas 98/6/EK 8. panta 2.punkta f)apakšpunkts)
	NKAL 15.2 panta otrās daļas 8. punkts
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	3.panta 6.punkts (Direktīvas 2005/29/EK 13. panta 2.punkta f)apakšpunkts)
	NKAL 15.2 panta otrās daļas 8. punkts
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	4.panta 13.punkts (Direktīvas 2011/83/ES 24. panta 2.punkta f)apakšpunkts)
	NKAL 15.2 panta otrās daļas 8. punkts
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	2.panta 1.punkts (direktīvas 98/6/EK 6.a panta 1. punkts)
	MK Nr.178. 14. punkts 
	Ieviests pilnībā.
	Projekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	2.panta 1.punkts (direktīvas 98/6/EK 6.a panta 2. punkts)
	MK Nr.178. 14.1 punkts
	Ieviests pilnībā.
	Projekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	2.panta 1.punkts (direktīvas 98/6/EK 6.a panta 3. punkts)
	MK Nr.178. 14.3 punkts
	Ieviests pilnībā.
	Projekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	2.panta 1.punkts (direktīvas 98/6/EK 6.a panta 4. punkts)
	MK Nr.178. 14.2 punkts 
	Ieviests pilnībā.
	Projekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	2.panta 1.punkta (direktīvas 98/6/EK 6.a panta 5. punkts)
	MK Nr.178. 14.5 punkts
	Ieviests pilnībā.
	Projekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	4.panta 1.punkta a) apakšpunkts
	PTAL 1.panta 6.punkts
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	4.panta 1.punkta d) apakšpunkts
	PTAL 1.panta 8.punkts
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	4.panta 1.punkta  e) apakšpunkts 
	PTAL 1.panta 8.1 punkts
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	4.panta 1.punkta  e) apakšpunkts
	PTAL 1.panta 13.punkts
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	4.panta 1.punkta  e) apakšpunkts
	PTAL 1.panta 14.punkts
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	4.panta 1.punkta  e) apakšpunkts
	PTAL 1.panta 15.punkts
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	4.panta 2.punkta  a)apakšpunkts
	PTAL 41.panta sestā daļa
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	4.panta 2.punkta  b) apakšpunkts
	PTAL 2.1 panta ceturtā daļa
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	4.panta 2.punkta  c) apakšpunkta i)apakšpunkts
	PTAL 41.panta trešā daļa 3.punkts
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	4.panta 2.punkta  c) apakšpunkta ii)apakšpunkts
	PTAL 1.panta 6.punkts
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	4.panta 3.punkta a)apakšpunkts 
	PTAL 17.panta pirmā daļa 6.punkts
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	4.panta 3.punkta b)apakšpunkts
	PTAL 17.panta pirmā daļa 8.punkts
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	4.panta 3.punkta b)apakšpunkts
	PTAL 17.panta pirmā daļa 9.punkts
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	4.panta 10.punkta 5.apakšpunkts 
	PTAL 30.3 pants sestā daļa
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	4.panta 10.punkts 
	PTAL 30.3 pants septītā daļa
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	4.panta 10.punkts
	PTAL 30.3 pants septītā daļa
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	4.panta 10.punkts
	PTAL 30.3 pants astotā daļa
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	4.panta 11.punkta a) apakšpunkts
	PTAL 12.panta vienpadsmitā prim daļa
	Ieviests pilnībā.
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas? Kādēļ?
	Direktīva 2019/2161 paredz rīcības brīvību dalībvalstij pārņemt vai ieviest stingrāku regulējumu par agresīvu vai maldinošu komercpraksi saistībā ar nelūgtiem apmeklējumiem, ko tirgotājs veic patērētāja mājās, vai ekskursijām, ko tirgotājs organizē ar mērķi reklamēt vai pārdot preces/ pakalpojumus patērētājiem (līgumu noslēgšana ārpus pastāvīgās saimnieciskās vai profesionālās darbības vietas jeb sliekšņa tirdzniecība). Ņemot vērā, ka nav konstatēti masveida pārkāpumi, ko nevarētu gana efektīvi risināt ar spēkā esošo regulējumu, kā arī kopumā ir salīdzinoši maz patērētāju sūdzību par sliekšņa tirdzniecību, tad esošais regulējums ir pietiekams un atbilstošs esošajai situācijai Latvijā un stingrāks regulējums nav nepieciešams. Turklāt saredzami riski, ka pagarināts atteikumu tiesību termiņš novedīs pie tā, ka patērētāji preces izmantos ilgāk kā 14 dienas un precēm būs lielāks nolietojums, kas savukārt radīs vairāk strīdus situāciju ar komersantiem, kas nevēlēsies pieņemt preces atpakaļ dēļ nolietojuma.
Tādējādi, ņemot vērā Direktīvā 2019/2161 noteikto dalībvalstu rīcības brīvību, netiek pārņemti Direktīvas 2019/2161 4. panta 4. punkta b)apakšpunkts, 4. panta 8. punkta a) un b) apakšpunkti; 4. panta 9. punkts; 4 .panta 11. punkta b) apakšpunkts un 4.panta 12.punkta b) apakšpunkts.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekti šo jomu neskar. 

	Cita informācija
	Direktīvas 2019/2161 normas, kas nav pārņemtas šajos projektos, tiks pārņemtas citos normatīvajos aktos Direktīvas 2019/2161 noteiktajā termiņā (Patērētāju tiesību aizsardzības likumā, Negodīgas komercprakses aizlieguma likumā un Ministru kabineta 1999.gada 18.maija noteikumos Nr.178 “Kārtība, kādā norādāmas preču un pakalpojumu cenas”).
Direktīvas (ES)  2019/2161 4.panta pirmā punkta b) apakšpunkta atsauce uz Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/679 skaidrojot jēdzienu “personas dati” netiks iekļauta, jo regula ir tieši piemērojams normatīvais akts, līdz ar to atsevišķa atsauce uz regulu nav nepieciešama. Kolīzijas gadījumā starp Direktīvas 2019/2161 noteikumiem un Eiropas Savienības tiesību aktiem personas datu aizsardzības jomā noteicoši ir pēdējie (t.i. Regula (ES) 2016/679).
Direktīvas (ES) 2019/2161 4.panta pirmā punkta c) apakšpunkta definīcijas “pārdošanas līgums” un “pakalpojumu līgums” netiks iekļautas kā atsevišķas definīcijas patērētāju tiesību regulējušos normatīvajos aktos, jo Civillikuma 2002. un 2004.panta regulējums ietver sevī pārdošanas līguma un pakalpojuma līguma skaidrojumu.
Direktīvas (ES) 2019/2161 4.panta pirmā punkta e) apakšpunkta norādītā definīcija “tiešsaistes tirdzniecības vietas nodrošinātājs” (jeb pārņemot lietotā jēdziena “tiešsaistes tirdzniecības vietas pakalpojuma sniedzējs”) netiek iekļauta, jo direktīvā iekļautā ir apļveida definīcija (būtībā “tiešsaistes tirdzniecības vietas nodrošinātājs” ir tas kas nodrošina tiešsaistes tirdzniecības vietu), kas nerada pievienoto vērtību, jo sniegtais skaidrojums ir ietverts pašā jēdzienā.  

Direktīva (ES) 2019/2161 paredz rīcības brīvību dalībvalstīm paredzēt atšķirīgus noteikumus attiecībā uz:
1) precēm, kuras var ātri sabojāties (derīguma termiņš tuvojas);
2) jaunajām precēm, kas ir bijušas tirgū mazāk nekā 30 dienas;
3) cenas samazinājuma pakāpeniskas palielināšanas gadījumā (izpārdošanas ietvaros).
Ņemot vērā Direktīvā (ES) 2019/2161 noteikto dalībvalstu rīcības brīvību, tiek pārņemti Direktīvas (ES) 2019/2161:
· 2.panta 1.punkta 3.apakšpunkts -  paredzot atšķirīgus noteikumus attiecībā uz precēm, kuras var ātri sabojāties vai kurām drīz beigsies derīguma termiņš, proti, neattiecinot sākotnējās cenas, kas piemērota pirms cenas samazinājuma, norādīšanas prasību, lai tādējādi neradītu nesamērīgu administratīvo slogu komersantiem;
· 2.panta 1.punkta 4.apakšpunkts – paredzot vērtēt īsāku laika posmu nekā 30 dienas pirms cenas samazinājuma piemērošanas, precēm, kas tirgū bijušas mazāk nekā 30 dienas – tādējādi ļaujot komersantiem piedāvāt atlaides un cenu samazinājumus arī jaunajiem produktiem, kas neatrodas pārdošanā pat mēnesi; šajos gadījumos nacionāli noteikts 7 dienu periods, kas ir saprātīgs periods, lai patērētājus iepazīstinātu ar jaunajiem produktiem un  to pamatcenu.
· 2.panta 1.punkta 5.apakšpunkts - paredzot, ka cenas samazinājuma pakāpeniskas palielināšanas gadījumā (izpārdošanas ietvaros) sākotnējā cena ir cena bez cenas samazinājuma pirms pirmās cenas samazinājuma piemērošanas. Šis paredzēts kā izņēmuma gadījums un piemērojams tikai attiecībā uz sezonas vai veikala slēgšanas izpārdošanām, nevis pie jebkura cenu samazinājuma, lai netiktu veicināta sākotnējās cenas pamatprincipa par viszemāko cenu pēdējās 30 dienās apiešana vai kropļošana. 


  
	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	Sabiedrības līdzdalība un informēšana tika nodrošināta nosūtot projektus nozarei viedokļa sniegšanai, kā arī ievietojot projektus sabiedrības apspriešanai 1) Ekonomikas ministrijas tīmekļvietnē https://www.em.gov.lv/lv/diskusiju-dokumenti un 2) Ministru kabineta tīmekļvietnē https://www.mk.gov.lv/content/ministru-kabineta-diskusiju-dokumenti 

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Sabiedrības līdzdalība un informēšana nodrošināta, sniedzot iespēju izteikt savu viedokli rakstveidā Ekonomikas ministrijai. Projekti publicēti 2021.gada 23.jūlijā Ekonomikas ministrijas tīmekļvietnē, https://www.em.gov.lv/lv/diskusiju-dokumenti un paziņojums par līdzdalības iespējām 2021.gada 25.jūlijā publicēts Ministru kabineta tīmekļvietnē https://www.mk.gov.lv/content/ministru-kabineta-diskusiju-dokumenti. Paralēli (27.07.2021.) informācija nosūtīta arī Latvijas Darba devēju konfederācijai, Latvijas Tirdzniecības un rūpniecības kamerai, Latvijas Pārtikas tirgotāju asociācijai, Latvijas Tirgotāju asociācijai, Latvijas Patērētāju interešu aizstāvības asociācijai.
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	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	PTAC

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru.
Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	Projektu prasību atbilstības kontroli veiks PTAC.
Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija nav nepieciešama un nav paredzēta. 
Projektu izpilde tiks organizēta esošo finanšu un cilvēkresursu ietvaros.

	3.
	Cita informācija
	Nav




Ekonomikas ministrs	J. Vitenbergs

Šmukste, 67013263
Arta.Šmukste@em.gov.lv
EMAnot_281021_groz255un254.docx

EMAnot_281021_groz255un254.docx
